
PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2026/1375 

ze dne 23. června 2026, 

kterým se mění rozhodnutí 2005/290/ES, pokud jde o pravidla pro osvědčování a vzorové 
veterinární/úřední osvědčení pro dovoz zásilek čerstvého masa domácích prasat určeného k lidské 

spotřebě z Kanady do Unie 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách 
a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel 
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) 
č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 
a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách) (1), 
a zejména na čl. 126 odst. 3 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně 
a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (2), a zejména na čl. 238 odst. 3 uvedeného 
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Příloha 5-E Komplexní hospodářské a obchodní dohody (CETA) mezi Kanadou na jedné straně a Evropskou unií 
a jejími členskými státy na straně druhé (3) (dále jen „dohoda“) stanoví hygienická a veterinární opatření pro dovoz 
některých zvířat a živočišných produktů, u nichž má být uznána rovnocennost, do Unie.

(2) Příloha 5-I dohody stanoví potvrzení o zdravotní nezávadnosti, která mají být zahrnuta ve vzorovém veterinárním/ 
úředním osvědčení pro dovoz určitých zvířat a živočišných produktů, u nichž byla uznána rovnocennost opatření, 
do Unie.

(3) Byla uznána rovnocennost, pokud jde o některé hygienické požadavky na dovoz čerstvého masa domácích prasat 
určeného k lidské spotřebě z Kanady do Unie, nikoli však u veterinárních požadavků. Zjednodušení vzorového 
osvědčení by se proto mělo týkat pouze potvrzení o zdravotní nezávadnosti ve vzorovém veterinárním/úředním 
osvědčení pro dovoz čerstvého masa domácích prasat určeného k lidské spotřebě z Kanady do Unie. Potvrzení 
o zdraví zvířat v uvedeném vzorovém osvědčení by mělo replikovat potvrzení o zdraví zvířat ve vzorovém 
veterinárním/úředním osvědčení pro vstup čerstvého masa určeného k lidské spotřebě, s výjimkou strojně 
odděleného masa, domácích prasat do Unie (VZOR POR) stanoveném v příloze III kapitole 3 prováděcího nařízení 
Komise (EU) 2020/2235 (4).
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(1) Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(2) Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(3) Úř. věst. L 11, 14.1.2017, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2017/37/oj.
(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2235 ze dne 16. prosince 2020, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, pokud jde o vzorová veterinární osvědčení, vzorová úřední osvědčení a vzorová 
veterinární/úřední osvědčení pro vstup zásilek určitých kategorií zvířat a zboží do Unie a jejich přemísťování v rámci Unie a o úřední 
certifikaci týkající se těchto osvědčení, a kterým se zrušuje nařízení (ES) č. 599/2004, prováděcí nařízení (EU) č. 636/2014 
a (EU) 2019/628, směrnice 98/68/ES a rozhodnutí 2000/572/ES, 2003/779/ES a 2007/240/ES (Úř. věst. L 442, 30.12.2020, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/2235/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2017/37/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/2235/oj


(4) Ustanovení čl. 118 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 (5) ve spojení s čl. 107 odst. 2 
uvedeného nařízení stanoví požadavek, aby pro vstup zásilek zvířat nebo produktů živočišného původu ze třetích 
zemí do Unie nebyly použity žádné antimikrobní léčivé přípravky za účelem stimulace růstu nebo ke zvýšení 
produkce dotčených zvířat. Kromě toho léčivé přípravky obsahující antimikrobika, která jsou uvedena na seznamu 
antimikrobik vyhrazených k léčbě určitých infekcí u lidí stanoveném v prováděcím nařízení Komise 
(EU) 2022/1255 (6), nesmí být použity u zvířat nebo produktů živočišného původu, aby byl umožněn jejich vstup 
do Unie ze třetích zemí.

(5) Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/905 (7) se doplňuje nařízení (EU) 2019/6 stanovením 
podmínek pro vstup zásilek živých zvířat určených k produkci potravin a produktů živočišného původu určených 
k lidské spotřebě, které jsou vyváženy ze třetích zemí do Unie.

(6) Článek 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2023/905 mimo jiné specifikuje, že zásilky zvířat určených 
k produkci potravin a produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě smějí vstoupit do Unie pouze tehdy, 
jsou-li doprovázeny úředním osvědčením, které potvrzuje soulad s pravidly Unie pro používání antimikrobních 
léčivých přípravků stanovenými v nařízení (EU) 2019/6 a nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2023/905.

(7) Do vzorového osvědčení stanoveného v příloze II rozhodnutí Komise 2005/290/ES (8) by proto mělo být vloženo 
potvrzení o souladu s těmito pravidly Unie.

(8) V zájmu jasnosti a jednotnosti pravidel Unie by vzorové osvědčení stanovené v příloze II rozhodnutí 2005/290/ES 
mělo být aktualizováno, včetně aktualizace odkazů, poznámek a strukturálních prvků, a mělo by být nahrazeno 
vzorovým osvědčením stanoveným v příloze tohoto rozhodnutí.

(9) Rozhodnutí 2005/290/ES by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(10) Aby se zabránilo jakémukoli narušení obchodu, pokud jde o vstup zásilek čerstvého masa domácích prasat určeného 
k lidské spotřebě z Kanady do Unie, mělo by být pro vstup do Unie během přechodného období až do data 
použitelnosti vzorového veterinárního/úředního osvědčení stanoveného v příloze tohoto rozhodnutí nadále 
uznáváno používání vzorového veterinárního a zdravotního osvědčení pro čerstvé maso domácích prasat zasílané 
do Unie z Kanady, které bylo vydáno v souladu s přílohou II rozhodnutí 2005/290/ES ve znění platném před 
změnami provedenými v uvedené příloze tímto rozhodnutím.

(11) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

CS Úř. věst. L, 25.6.2026 

2/8 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2026/1375/oj

(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 o veterinárních léčivých přípravcích a o zrušení 
směrnice 2001/82/ES (Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj).

(6) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1255 ze dne 19. července 2022, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2019/6 stanoví antimikrobika nebo skupiny antimikrobik, které jsou vyhrazeny k léčbě určitých infekcí u lidí 
(Úř. věst. L 191, 20.7.2022, s. 58, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/1255/oj).

(7) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/905 ze dne 27. února 2023, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2019/6, pokud jde o uplatňování zákazu používání určitých antimikrobních léčivých přípravků u zvířat nebo produktů 
živočišného původu vyvážených ze třetích zemí do Unie (Úř. věst. L 116, 4.5.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/ 
905/oj).

(8) Rozhodnutí Komise 2005/290/ES ze dne 4. dubna 2005 o zjednodušených osvědčeních pro dovoz spermatu skotu a čerstvého 
vepřového masa z Kanady a o změně rozhodnutí 2004/639/ES (oznámeno pod číslem K(2005) 1002) (Úř. věst. L 93, 12.4.2005, 
s. 34, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2005/290/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/1255/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/905/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/905/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2005/290/oj


PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha II rozhodnutí 2005/290/ES se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Na přechodné období do dne 3. prosince 2026 se pro vstup zásilek čerstvého masa domácích prasat určeného k lidské 
spotřebě z Kanady do Unie i nadále povoluje použití veterinárních a zdravotních osvědčení vydaných v souladu se vzorem 
stanoveným v příloze II rozhodnutí 2005/290/ES ve znění platném před změnami provedenými v uvedené příloze tímto 
rozhodnutím, pokud byla uvedená osvědčení vydána nejpozději dne 3. září 2026.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 23. června 2026.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA II 

VZOROVÉ VETERINÁRNÍ/ÚŘEDNÍ OSVĚDČENÍ PRO VSTUP ČERSTVÉHO MASA URČENÉHO 
K LIDSKÉ SPOTŘEBĚ, S VÝJIMKOU STROJNĚ ODDĚLENÉHO MASA, DOMÁCÍCH PRASAT 

Z KANADY DO UNIE (VZOR „CA-POR“) 

 Veterinární/úřední osvědčení do EU 

Č
ás

t I
: P

op
is 

zá
sil

ky
 

I.1 Odesílatel/vývozce   I.2 Referenční číslo osvědčení I.2a Referenční číslo IMSOC 
 Název    
 

Adresa 
 I.3 Příslušný ústřední orgán  KÓD QR 

  
 Země Kód ISO země I.4 Příslušný místní orgán   

I.5 Příjemce/dovozce  I.6 Provozovatel odpovědný za zásilku  
 Název   Název  

 Adresa   Adresa  

 Země Kód ISO země  Země Kód ISO země 

I.7 Země původu Kód ISO země I.9 Země určení Kód ISO země 
I.8 Region původu Kód I.10 Region určení Kód 
I.11 Místo odeslání  I.12 Místo určení  
 Název Registrační číslo / číslo schválení  Název Registrační číslo / číslo schválení 

 Adresa   Adresa  

 Země Kód ISO země  Země Kód ISO země 

I.13 Místo nakládky I.14 Datum a čas odjezdu 

I.15 Dopravní 
prostředek   I.16 Stanoviště hraniční kontroly v místě vstupu 

 
☐☐ Letadlo ☐☐ Plavidlo 

I.17 Průvodní doklady 
  

 ☐☐ Železniční doprava ☐☐ Silniční vozidlo  Typ Kód 
 Identifikace  Země Kód ISO země 

 Referenční číslo obchodního dokladu  

I.18 Přepravní podmínky ☐☐ Okolní  ☐☐ Chlazené ☐☐ Zmrazené 

I.19 Číslo kontejneru / číslo plomby 
 Číslo kontejneru Číslo plomby   
I.20 Osvědčeno jako nebo osvědčeno pro 
 ☐ Produkty k lidské spotřebě    

I.21 ☐☐Pro tranzit I.22 ☐☐ Pro vnitřní trh 

 Třetí země Kód ISO země I.23  

I.24 Celkový počet balení I.25 Celkové množství I.26 Celková čistá hmotnost / hrubá hmotnost (kg) 

I.27 Popis zásilky 
Kód KN Druh       
        
  Chladírenský sklad   Druh obalu  Čistá hmotnost 
        
Jatka  Typ ošetření  Druh zboží Počet balení  Číslo šarže 
        

☐☐ Konečný spotřebitel  Datum odběru/produkce  Výrobní závod    
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ZEMĚ Vzorové osvědčení CA POR 

Č
ás

t I
I:

 C
er

tif
ik

ac
e 

II. Zdravotní informace II.a  Referenční číslo 
osvědčení II.b  Referenční číslo 

IMSOC 

II.1. Potvrzení o zdravotní nezávadnosti 

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že čerstvé maso domácích prasat (Sus scrofa) popsané 
v části I bylo vyprodukováno v souladu s příslušnými kanadskými normami a požadavky, které byly uznány za 
rovnocenné normám a požadavkům Evropské unie (1). Kromě toho čerstvé maso domácích prasat (Sus scrofa) 
popsané v části I splňuje příslušné zvláštní požadavky popsané v bodech 1.3.1 a 1.4.1 oddílu o Evropské unii 
knihovny požadavků na vývoz Kanadské potravinářské inspekce. 

(2) (7) II.2. Potvrzení týkající se nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/905 

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, prohlašuji, že jsem seznámen s příslušnými požadavky nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 a nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/905, a potvrzuji, 
že čerstvé maso domácích prasat (Sus scrofa) popsané v části I bylo vyprodukováno v souladu s těmito 
požadavky, a zejména že zvířatům, z nichž je maso získáno, nebyly podávány antimikrobní léčivé přípravky za 
účelem stimulace růstu nebo zvýšení produkce ani antimikrobní léčivé přípravky obsahující antimikrobikum, které 
je uvedeno na seznamu antimikrobik vyhrazených k léčbě určitých infekcí u lidí stanoveném v prováděcím 
nařízení (EU) 2022/1255, jak je stanoveno v článku 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2023/905, a že tato 
zvířata pocházejí ze třetí země nebo regionu třetí země uvedených na seznamu v příloze prováděcího nařízení 
Komise (EU) 2024/2598(8). 

II.3. Potvrzení o zdraví zvířat 

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že čerstvé maso popsané v části I: 

II.3.1. bylo získáno v oblasti (oblastech) s kódem (kódy) _____________________ (3), z níž (nichž) je 
k datu vystavení tohoto veterinárního/úředního osvědčení povolen vstup čerstvého masa 
domácích prasat do Unie a která je uvedena (které jsou uvedeny) na seznamu v příloze XIII 
části 1 prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/404 a 
a) kde nebyla hlášena infekce virem moru skotu a africkým morem prasat během posledních 

12 měsíců před datem porážky zvířat, z nichž bylo čerstvé maso získáno, a během téhož 
období se neprovádělo očkování proti těmto nákazám; 

(2) buď [b) kde nebyla hlášena slintavka a kulhavka během posledních 12 měsíců před datem porážky 
zvířat, z nichž bylo čerstvé maso získáno, a během téhož období se neprovádělo očkování 
proti této nákaze;] 

(2) (4) nebo [b) kde nebyla hlášena slintavka a kulhavka od ___/___/____ (dd/mm/rrrr);] 
(2) buď [c) kde nebyl hlášen klasický mor prasat během posledních 12 měsíců před datem porážky 

zvířat, z nichž bylo čerstvé maso získáno, a během téhož období se neprovádělo očkování 
proti této nákaze;] 

(2) (4) nebo [c) kde nebyl hlášen klasický mor prasat od ___/___/____ (dd/mm/rrrr) a během posledních 
12 měsíců před datem porážky zvířat, z nichž bylo čerstvé maso získáno, se neprovádělo 
očkování proti této nákaze;] 

II.3.2. bylo získáno ze zvířat, která 
(2) buď [pobývala od narození nebo alespoň tři měsíce před datem jejich porážky v oblasti (oblastech) 

uvedené (uvedených) v bodě II.3.1;] 
(2) nebo [byla dovezena dne ___/___/____ (dd/mm/rrrr) do oblasti uvedené v bodě II.3.1 z oblasti 

(oblastí) s kódem (kódy) ____________________________ (3), z níž byl k uvedenému datu 
povolen vstup čerstvého masa domácích prasat do Unie a kde zvířata pobývala od narození nebo 
alespoň tři měsíce před datem jejich porážky;] 

(2) nebo [byla dovezena dne ___/___/____ (dd/mm/rrrr) do oblasti (oblastí) uvedené (uvedených) v bodě 
II.3.1 z členského státu (členských států) s kódem (kódy) ISO 
_____________________________;] 
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ZEMĚ Vzorové osvědčení CA POR 

 II.3.3. bylo získáno ze zvířat pocházejících ze zařízení: 
a) která jsou registrována příslušným orgánem třetí země nebo území a podléhají jeho 

kontrole a mají zaveden systém vedení a uchovávání záznamů v souladu s článkem 8 
nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692; 

b) v nichž probíhají pravidelné veterinární kontroly veterinárního lékaře za účelem zjištění 
příznaků naznačujících výskyt nákaz, včetně nákaz uvedených na seznamu podle přílohy 
I nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 relevantních pro daný druh a nově se 
objevujících nákaz, a za účelem informování o nich; 

c) jež v době odeslání na jatka nepodléhala vnitrostátním omezujícím opatřením 
z veterinárních důvodů, včetně nákaz uvedených na seznamu podle přílohy I nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 relevantních pro daný druh a nově se objevujících 
nákaz; 

d) v nichž žádné z chovaných zvířat nebylo očkováno proti slintavce a kulhavce, infekci 
virem moru skotu, africkému moru prasat a klasickému moru prasat; 

e) v nichž a v jejichž okolí v okruhu 10 km, v příslušných případech zahrnujícím území 
sousední země, nebyla během posledních 30 dnů před datem porážky zvířat hlášena 
slintavka a kulhavka, infekce virem moru skotu, africký mor prasat a klasický mor prasat; 

II.3.4. bylo získáno ze zvířat, která: 
a) byla od narození držena odděleně od volně žijících kopytníků; 
b) byla odeslána ze zařízení jejich původu na jatka v dopravním prostředku: i) 

konstruovaném tak, aby zvířata nemohla uniknout ani vypadnout; ii) v němž je možné 
provést vizuální prohlídku prostoru, kde jsou zvířata uzavřena; iii) z nějž nedochází 
k úniku zvířecích exkrementů, steliva nebo krmiva nebo je takový únik minimalizován 
a iv) jenž byl vyčištěn a vydezinfikován dezinfekčním prostředkem schváleným 
příslušným orgánem třetí země nebo území bezprostředně před přepravou zvířat, aniž se 
dostala do styku s jinými zvířaty, která nesplňují podmínky uvedené v bodech II.3.1, II.3.2 
a II.3.3; 

c) během přepravy na jatka neprocházela přes třetí zemi nebo území či jejich oblast, z nichž není 
povolen vstup čerstvého masa domácích prasat do Unie, a nedostala se do styku se zvířaty 
s nižším nákazovým statusem; 

d) byla poražena [[dne ___/___/____ (dd/mm/rrrr)] (2) [mezi ___/___/____ (dd/mm/rrrr) 
a ___/___/____ (dd/mm/rrrr)] (2)] (5); 

e) při porážce nepřišla do styku se zvířaty s nižším nákazovým statusem; 
II.3.5. bylo získáno na jatkách, v nichž a v jejichž okolí v okruhu 10 km, v příslušných případech 

zahrnujícím území sousední země, nebyla během posledních 30 dnů před datem porážky zvířat 
hlášena žádná z nákaz uvedených v bodě II.3.1; 

II.3.6. bylo po celou dobu porážky a bourání důsledně odděleno od čerstvého masa, které nesplňuje 
veterinární požadavky na vstup čerstvého masa domácích prasat do Unie, a to až do: 

(2) buď [jeho zabalení k dalšímu skladování.] 
(2) nebo [jeho nakládky jako nebaleného čerstvého masa do dopravního prostředku k odeslání do Unie.] 

II.4. Potvrzení o dobrých životních podmínkách zvířat 

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že čerstvé maso popsané v části I bylo získáno ze zvířat, 
s nimiž bylo na jatkách zacházeno v souladu s požadavky právních předpisů Unie o ochraně zvířat při usmrcování 
nebo s alespoň rovnocennými požadavky. 
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Poznámky 
V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie 
a Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Windsorského rámce (viz společné 
prohlášení Unie a Spojeného království č. 1/2023 ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou o vystoupení Spojeného 
království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii ze 
dne 24. března 2023, Úř. věst. L 102, 17.4.2023, s. 87) ve spojení s přílohou 2 uvedeného rámce, zahrnují odkazy 
na Unii v tomto veterinárním/úředním osvědčení Spojené království s ohledem na Severní Irsko. 
Toto veterinární/úřední osvědčení je určeno pro vstup čerstvého masa a mletého masa (podle definice v příloze 
I bodech 1.10 a 1.13 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004) chovaných zvířat domácích 
plemen prasat (podle definice v čl. 2 bodě 8 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/692) z Kanady do Unie. 
 
Vyloučení strojně odděleného masa je v názvu výslovně uvedeno proto, aby se zabránilo jakýmkoli nejasnostem, 
jelikož tento produkt nesmí vstoupit do Unie s použitím tohoto osvědčení pro čerstvé maso. 
 
Toto veterinární/úřední osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze 
I kapitole 4 prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2235. 

 

Část I 

Kolonka I.8: Uveďte kód oblasti podle sloupce 2 tabulky v příloze XIII části 1 prováděcího nařízení (EU) 
2021/404. 

Kolonka I.27: „Kód KN“: Uveďte příslušný kód harmonizovaného systému (HS) Světové celní organizace 
následujících čísel: 0203, 0206, 0209, 0504 nebo 1501. 
„Druh zboží“: Uveďte „jatečně upravené tělo – celé“, „jatečně upravené tělo – půlka“, „jatečně 
upravené tělo – čtvrtě“, „droby“ (6) nebo „části“. 
„Typ ošetření“: V příslušných případech uveďte „vykostěné“, „s kostmi“ a/nebo „vyzrálé“. Pokud 
se jedná o zmrazené maso, uveďte datum zmrazení (mm/rr) částí/kusů. 

 

Část II 
1) Příslušné kanadské normy a požadavky jsou uznány za rovnocenné normám a požadavkům Evropské unie 

podle Komplexní hospodářské a obchodní dohody (CETA) mezi Kanadou na jedné straně a Evropskou unií 
a jejími členskými státy na straně druhé. 

2) Nehodící se škrtněte. 
3) Kód oblasti podle sloupce 2 tabulky v příloze XIII části 1 prováděcího nařízení (EU) 2021/404. 
4) Pouze pro oblasti, jejichž datum zahájení je uvedeno ve sloupci 8 tabulky v příloze XIII části 1 prováděcího 

nařízení (EU) 2021/404. 
5) Datum nebo data porážky. Vstup tohoto masa do Unie se povolí pouze tehdy, pokud bylo maso získáno ze 

zvířat poražených po datu povolení oblasti uvedené (oblastí uvedených) v bodě II.3.1 pro vstup čerstvého 
masa domácích prasat do Unie nebo během období, kdy nebyla proti vstupu uvedeného čerstvého masa 
z dané oblasti (daných oblastí) zavedena veterinární omezující opatření přijatá Unií, nebo během období, 
kdy nebylo povolení uvedené oblasti (uvedených oblastí) pro vstup tohoto čerstvého masa do Unie 
pozastaveno. 

6) S výjimkou vstupu čerstvé krve do Unie, který není povolen v souladu s článkem 130 nařízení v přenesené 
pravomoci (EU) 2020/692. 

7) Použije se na zásilky vstupující do Unie ode dne 3. září 2026. 
8) Nebo uvedené na seznamu v jiných prováděcích aktech přijatých v souladu s článkem 5 nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2023/905. 
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Úřední veterinární lékař 

Jméno (hůlkovým písmem)    

Datum  Kvalifikace a titul  

Razítko  Podpis“  
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